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ПО ХАФЕЗ[0]

[0] Напечатано в алманаха „Царское село“, 1830 г. По всяка
вероятност стихотворението няма нищо общо с Хафез и не се смята от
изследователите за подражание. ↑

Не жадувай бранна слава
ти, о, хубавецо млад!
Не се хвърляй в бой, в забрава
с карабашката тълпа.
 
Знам, смъртта ще е безсилна:
там, сред боя, Азраил
хубостта ти ще закриля —
тъй и тебе пощадил.
 
Но боя се, в схватки груби,
разлютен, от кръв пиян —
скромността си ще погубиш,
нежността и своя свян.



3

ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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